
Raman (34 Jahre)

Ausbildung Höchster Abschluss: Abitur
Studium: Germanistik

Sprachen Deutsch - Fließend bis Verhandlungssicher (C1)
Englisch - Fließend (B1 / B2)
Kurdisch - Muttersprache Arabisch - Muttersprache

Outfit Maße Größe: 1,72 m
Konfektion: M

Erfahrung
in der Regel arbeite ich im Theater Bereich als Übersetzter und Einrichter von
Übertitel; einige Beispiele zu meiner Arbeit: Übersetzung des Stückes “Nathan der
Weiser” von Lessing - Übersetzung des Stückes “ELIZAVETA BAM” von Daniil
Charms - Übersetzung des Stückes “BECAUSE I ALWAYS FEEL LIKE RUNNING
” von Ogutu Muraya - Dolmetscher und Übersetzter für das Stück “IM DICKICHT
DER STÄDTE” Kammerspiele, München. im zweiten stelle als Musiker (Oud-
Spieler) einige Beispiele: Konzert in “SOAS” UNiversität Mit Louai Alhenawi,
Londen UK. - Eröffnungskonzert der BBC Arabic Film Festival, Mit Louai Al-
henawi, Londen Uk - Debut Album, “APHORISMS” Khaled Kurbeh & Raman
Khalaf- Ensemble. bei Label: Between Buttons. dennoch habe ich Erfahrung als
Koch (orientalisch) und sehr gute Körperliche Belastbarkeit,

Diese Sedcard wurde auf der Online Plattform www.instaff.jobs erstellt, welche von der InStaff & Jobs GmbH betrieben wird.
Raman hat das Recht diese Sedcard für eigene Zwecke zu verwenden und ist für die Angaben sowie Bilder selbst verantwortlich.
Dieses Profil kann online eingesehen werden auf: https://www.instaff.jobs/hostessen/sedcard/Raman-4006916

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

